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Бюлетені за 1998-2010 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про долю В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

25 листопада – 7-й обласний конкурс юних читців до дня народження Михайла Івасюка (батька В.Івасюка) у Чернівцях
23 грудня – вечір Володимира Грачова «Пою о том, о чем не петь нельзя» у Кримській філармонії, м.Сімферополь, вул.Пушкіна, 3

23 грудня – презентація альманаху молодих літераторів Сумщини «Орфей-2010» у галереї «Смуга», вул..Соборна, 27
23 грудня – акція солідарності «Не дамо викинути музеї з Лаври!». Києво-Печерська Лавра, вул.. Івана Мазепи, 21
24 грудня – виступ Марійки Бурмаки, Сергія Василюка та інших співців на ярмарку «Медвін/Книжка року» в Києві
24 грудня – концерт театру поетичної пісні «Шансон» у Сумській муніципальній галереї «Смуга», вул..Соборна, 27
25 грудня – концерт В.Єжова, В.Губанова і тріо «Провінція» у Республіканському краєзнавчому музеї в Сімферополі

25 грудня – вечір з М. Мельником «Сонце в очах твоїх…», Театр одного актора КРИК (Дніпропетровськ, вул. К. Лібкнехта, 1)
26 грудня – день народження поета Євгена Плужника (читайте рубрику – «Поет трагічної епохи»)
26 грудня – вечір співаної поезії: В.Вітер, Е.Драч, О.Ігнатуша, Л.Кобільник, В.Самайда, Н.Франчук у Будинку актора в Києві

6 січня – день народження Василя Стуса, поета, правозахисника, керівника Української Гельсінської Групи

8 січня – день народження поета Василя Симоненка

15 січня–18 лютого – акустичний сольний тур Олега Сухарєва містами України
19 січня – презентація проекту - «ПаРоМи» та виднограю етно-рок боївки «ТаРУТА» у КМЦ Києво-Могилян.академії (вул. Іллінська, 9)
Вітаємо читачів бюлетеня з Новим роком!

Бажаємо всім здоров’я і творчих успіхів у 2011 році!   

                      * * *

За вікнами холод, за вікнами сніг,

І від зими вже нікуди не дітись,

А ти, наче сонце, зійшла на поріг

І час повернула на літо.

Я промінь усмішки губами ловлю,

І наші серця починають розмову.

Ти втомлену й зболену душу мою 

Вернула із вирію знову…
                (Володимир Шинкарук)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

А це ти бачив?  http://www.youtube.com/watch?v=oSIQfQxjh2Y
Київ – Кирило Булкін

Протест проти презентації табачниковської книжки в рамках книжкового ярмарку.
http://blogs.pravda.com.ua/authors/pantyuk/4d11d106e6fcf/ 

Харків – Ірина Федорова
Бюллетени получены. Спасибо! А в Запорожье прошел 2-й Всеукраинский детско-юношеский фестиваль-мастерская авторской песни «Солнечный зайчик» 17-19 декабря 2010 года. Очень хорошая организация – Елена Алексеева на высоте!  Приглашения официальные – мой Дворец мне даже оформил командировку! Статус официального мероприятия… Моих ездило аж девять человек. Константина Стадника и Веронику Адаменко порекомендовали делегировать на фестиваль «Зеленая карета», который планируется в октябре будущего года в Подмосковье – проводить будет Леонид Беленький. Будем готовиться.!! Спасибо нашим мастерам, которые занимались с ребятами – Олегу Рубанскому, Александру Костромину, Гаджиловой Елене, Скорик Светлане, Дзыга Евгению, Гайдук Анне, Гантману Михаилу. Была интереснейшая лекция о жизни и творчестве Александра Вертинскому – Олег Рубанский пел и рассказывал. Еще были ребята из Сум и Энергодара. Целую телепередачу посвятили на Запорожском ТВ этому фестивалю… наши ребята вернулись с хорошим настроением, планами на будущее, желанием петь и работать. Мечтаем о Третьем фестивале для детей и подростков!
Київ – Валерій Гладунець
Не дамо викинути музеї з Лаври!

акція солідарності
23 грудня о 13.00

Києво-Печерська Лавра, вул. Івана Мазепи, 21

Уряд Януковича-Азарова викидає з Лаври українські музеї. Якщо ми це не зупинимо, втратимо назавжди:

Музей історичних коштовностей України зі знаменитою Скіфською Пектораллю
Музей декоративного мистецтва з унікальними колекціями Катерини Білокур, Марії Примаченко, зібраннями української писанки та вишивки

Музей книги й друкарства з історією нашої книги, стародруками Петра Могили, Йосипа Тризни, Лазаря Барановича

Музей театрального, музичного та кіномистецтва України, заснований Лесем Курбасом, з експонатами, подарованими Марією Заньковецькою, Амвросієм Бучмою, родиною Старицьких

Музей мініатюр з вражаючими експонатами

Всі ці музеї можуть опинитися на вулиці вже в найближчі дні, бо на догоду Москві влада хоче знищити в Лаврі український дух. Саме тому на чолі Національного заповідника «Києво-Печерська Лавра» поставлено людей, які прагнуть віддати національну святиню під повний контроль московської церкви.

Музейним працівникам наказали пакувати валізи. Знаних науковців виганяють з роботи чи переводять на посади двірників. Унікальні фонди розтягувати відомі «музейні злодії» від влади, в кращому разі гноїти в запасниках.

Влада руйнує Київську Лавру як культурну пам’ятку світового значення, внесену в каталог світової спадщини ЮНЕСКО.

Проблема не тільки в тому, що музеї виселяють в нікуди, тобто знищують, як раніше знищили Музей історії Києва.

Влада має нахабство виганяти осередки української культури з української святині. Що це, якщо не злочин проти власної країни?

Століттями в Київській Лаврі поруч з келіями та храмами діяли братства і школи, друкарні й бібліотеки. Музеї Лаври продовжують цю традицію, зберігаючи в національній святині український дух і живу історію християнства на нашій землі.

Ці музеї не можуть заважати людям, що сповідують вчення Христа.

Вони заважають лише дикунам, що ненавидять Україну, її культуру та історію. Це дикунство і ненависть не прикриєш ні рясою, ні міністерським портфелем.

Цих дикунів можемо зупинити лише ми, українські громадяни, від імені яких чиняться злочинні дії.

ДОЛЯ УКРАЇНСЬКОЇ СВЯТИНІ ЗАЛЕЖИТЬ ВІД ТЕБЕ!

Рух добровольців «Простір свободи»

тел. (093) 574-69-92, poshta@dobrovol.org
Оксана Олексів
менеджер з комунікацій
Громадська кампанія Новий Громадянин
066 321 75 85
Дніпропетровськ – МА «Арт-Вертеп» http://artvertep.com/
Вечір з М. Мельником «Сонце в очах твоїх…»

...Поезія. Роздуми. Музика. Саксофон...

25 ГРУДНЯ 18:00 

Дніпропетровськ /Театр одного актора КРИК (вул. К. Лібкнехта, 1)

Київ – Олена Альонкіна
Вітаємо шанувальників творчості Олега Сухарєва та рок-гурту «Самі Свої»  з новим роком та Різдвом Христовим!!!

З 15 січня 2011 розпочинається акустичний сольний тур Олега Сухарєва містами України. 

До концертної програми загальною тривалістю 1,5-2 години переважно увійдуть пісні, що не виконуються гуртом «Самі Свої», тому їх можна почути тільки на акустичних виступах Олега Сухарєва. У своїй творчості Олег не притримується якоїсь однієї тематики та музичної стилістики, тут можна зустріти і світоглядно-філософські роздуми і сатиричні пера, проникливу лірику і патріотику.

«У творчості суєтного буття ми підсвідомо прагнемо безсмертя!»

Будьмо Самі Свої!!!

До зустрічі на концертах!

15 січня Полтава, пивниця «Сто доріг» (вул..Парижської Комуни, 18, поч. о 19.00)

16 січня Харків, «Тмін» (вул.Чернишевського, 46/2, поч. о 19.00)

18 січня Суми, муніципальна галерея СМУГА (вул.Соборна, 27, поч. о 19.00)

19 січня Дніпропетровськ

20 січня Донецьк

21 січня Горлівка, арт-кафе «Аратта» (вул.Пушкінська, 35, поч. о 19.00)

22 січня Херсон

23 січня Миколаїв

26 січня Одеса, клуб «Дикий Z» (вул.Преображенська, 66, поч. о 19.00)

27 січня Біла Церква, арт-кафе «Фабрика»

28 січня Славутич

29 січня Чернігів

3 лютого Тернопіль, «Коза-бар»( б-р Шевченка, 23)

4 лютого Івано-Франківськ

5 лютого Львів, фестиваль-ресторація «Лівий берег» (пр-т Свободи, 28, поч. о 21.00)

10 лютого Чернівці, паб «Pablic» (вул..Головна, 265 А,3-й поверх, ТЦ Deport )

11 лютого Бурштин, музична школа 
18 лютого Київ, Музей видатних діячів української культури-Музей Михайла Старицького (вул. Саксаганського, 93)

Інформація про місця проведення  концертів в кожному місті буде доповнюватись, тож слідкуйте за ходом туру на

http://community.livejournal.com/samisvoji/ 

www.osuharev.narod.ru  
http://vkontakte.ru/club4011987 

та сайті інформаційного партнеру туру - Молоде радіо www.molode.com.ua
Київ – Євген Романенко
На Йордан у Києві презентують «ПаРоМи» та дебютний кліп «ТаРУТА»

Під час Йорданських вечорниць у Києві відбудеться презентація нового музичного проекту з Поділля - «ПаРоМи» та дебютного виднограю етно-рок боївки «ТаРУТА». Традиційно ця імпреза відбудеться на Водохреща, 19 січня, в Культурно-Мистецькому центрі Києво-Могилянської академії (вул. Ілінська, 9). І саме Йорданськими вечорницями у столиці традиційно закриють колядницький сезон. Цю Коляду керівник художньої студії «Антресоля» Ігор Цикура та головний «тарутянин» Євген Їжак (ініціатори та організатори вечорниць) вирішили закінчити двома гучними прем’єрами. 

Перша – «ПаРоМи» - творче об’єднання трьох подолян: Романа Кріля («Очеретяний кіт»), Миколи Доляка («Подільські сурікати») та Павла Нечитайла («Пропала грамота», «Zapaska»). Якщо мова йде не про народні пісні, то за змістом «ПаРоМи» орієнтовані на змістовні тексти (малюнки з життя, абстракції), але не дуже «перевантажені»; за формою мелодично привабливі (це можна було б назвати м’яким арт-роком), приджазований саунд іноді перемежовується з піснями-медитаціями та піснями, які можна віднести за духом до рок-н-ролу. 

Друга прем’єра – довгоочікуваний виднограй етно-рок боївки «ТаРУТА» на пісню «Лелека». Знятий за сценарієм керманича «ТаРУТА» Євгена Їжака, цей кліп, по своїй суті, є соціальним роликом. Головна ідея – у кожного з нас є янгол-охоронець, вимолений для нас нашими батьками. Режисером стрічки став молодий документаліст Олександр Бєляєв. Зйомки відбувалися на території музею «Київська фортеця» в середині вересня 2010 року.

Ще одним нововведенням цьогорічного Йордану буде співпраця з Могилянським Братством козацького бойового звичаю «Спас». Саме козаки спасівці будуть слідкувати за дотриманням так званого «дрес-коду» гостями вечорниць. Тож без вишиванки завітати 19 січня до Культурно-Мистецького центру Києво-Могилянської академії (вул. Іллінська, 9) нікому не вийде.   

Рубрика – «Презентація»
Альманах молодих літераторів Сумщини «Орфей-2010» 
       23 грудня 2010 року в Сумській муніципальній галереї «Смуга» зібралися прихильники літератури, щоб привітати причетних до виходу альманаху. Із 6 поетів та 6 прозаїків, твори яких опубліковані, на презентацію прийшла половина, і кожен присутній спочатку представив творчість відсутнього, а потім власну. Завершуючи презентацію, керівник літературної студії «Орфей» Сергій П’ятаченко прочитав свої пародії на вірші із попередніх випусків альманаху. 
       Традиція знайомити читачів з результатами і поетичним доробком конкурсу «Орфей» – давня. Вірші переможців  публікувалися у бюлетенях №3 (63) за 2006 рік, №7 (101) – 2008 рік, №8 (122) – 2009 рік. Там друкувалися і вірші цьогорічних лауреатів: Анни Кириленко, Насті Котляр, Ірини Пономарьової, Володимира Худенка. Отже, дебютантів двоє: Максим Едель і Валерія Лазебна. Пропоную передмову та пародію упорядника і літературного редактора альманаху «Орфей-2010» Сергія П’ятаченка, і по одному віршу поетів. Художня проза у бюлетені не публікується.  (Петро Картавий)
Кому потрібна сучасна українська поезія?

Кожна, хоч і невеличка подія на нинішньому літературному полі – ослабленому й неструктурованому, особливо на периферії, є значимою і бажаною. Переконаний, що і вихід чергового «Орфея» не залишиться без уваги читаючої публіки. Адже за минуле десятиріччя вже стало доброю традицією, що наприкінці року на сторінках цього видання виходять поетичні й прозові твори дюжини кращих молодих авторів Сумщини, які проходять через густе сито конкурсного відбору.

Англійський романтик Шеллі писав: «Ніколи так не потрібна поезія, як у ті часи, коли внаслідок панування себелюбства і розрахунку кількість матеріальних благ росте швидше, ніж здатність освоїти їх згідно із законом душі». Схоже, що це саме про наш час. Проте, здається, думкою романтичного англійця зараз ніхто не переймається. Бо всі танцюють. Або співають. Або йдуть на вибори. Або все це роблять одночасно. Заполітизована країна жебраків припадає до телеекранів за порцією позитиву і пропаганди. Танці з зірками, танці з дівками, танці з вовками. Куди тут до поезії! 75% розважайлівки і 25% пропаганди. Такий рецепт мас-медіа розробив іще для Третього рейху Геббельс. 

Поезію, як твердять скептики, нині споживають лише самі митці і ще невелика кількість людей – «родичі і близькі», так би мовити. Оптимісти, щоправда, заявляють про підростаючих симоненків і стусів, які згодом змінять наше уявлення про світ. А в прозі, як твердить Забужко, невдовзі у нас – сплеск, подібний до феномену «латиноамериканського роману». Проте реалії, як завжди десь посередині – є велика кількість поетично стурбованих осіб, проте попит на них і їх творчі рефлексії штучно занижений у суспільстві. У той же час активно пропагуються жанри, теми, естетика, які є ворожими українській мистецькій і народній традиції. Ну, відомо ж, хто платить, той і замовляє музику. Але все ж значна потужність культурного шару молодої філологічної еліти дає надію, що вихід буде знайдено. Особливо, коли зростуть настрої розчарування запропонованою моделлю розвитку нашого суспільства, яке тримається виключно на споживацтві – хто більше споживає, той і успішніший.

Проте у непопулярності поезії серед нинішньої публіки є вина й самих авторів. Тематика більшості молодих поетів зводиться до формули, яку висловив один із інтернет-блогерів: «нюні, шмуні, шикалад». А оточуючий світ значно ширший, проблематичнішій,  мобільніший, і багато важливих речей існує наразі у світі українця, які не рефлектуються поетично, не конденсуються поетичною мовою, а значить і не усвідомлюються. Весь навколишній світ бажає бути обдуманим, та ще й красиво.

Значно більше шансів сподобатись читачеві у прози, на перспективні рейки якої часто-густо переходять учорашні поети – і не лише маститі Андрухович, Забужко, Жадан, а й наші «орфеївці», яким теж хочеться «мати черевики з гострими носками», як окреслив формулу успіху М.Зеров.

Отже, представлю переможців серед молодих прозаїків. Твори Альони Бай, Олени Дейкун, Алли Миколаєнко несуть у собі значний ступінь ліризації, вони сповнені авторських рефлексій і переживань. Альона Бай трансполює власні життєві переживання (хоча й, до певної міри, ризиковано і, напевно ж, гіперболізовано) на євангельську історію про сходження на Голгофу. Сюжетні мотиви Олени Дейкун: кохання на першому курсі, любов, яку не розлучити і на небесах, зустрічання, розставання та підступні вчинки заздрісних суперниць. Алла Миколаєнко теж сповідується нам про любов, але любов фальшиву, яка виявилась помилкою, ілюзією, мильною бульбашкою.

Несподіваним і цікавим є сюжет фантастичного оповідання Тетяни Білоус про хлопчика-інваліда та клона, у тіло якого він має переселитись. З-за оболонки футуристичної вигадки тут проглядають важливі етичні і моральні  роздуми на тему егоїзму і самопожертви, людяності і жорстокості, відповідальності «за тих, кого приручив».

Аліна Курсова звертається до не вельми популярного нині драматичного жанру. Її міні-п’єска – про ерзац-життя суспільства, де усьому є замінники, і штучними є не лише продукти, а й родинні почуття. А її  витончена казочка про маленьке Сонечко, Величезний Літак і Паперовий Літачок, які летять до гори Фудзі, сповнена водночас легкості і глибини. 

Аркадій Поважний компенсує певну відсутність гумору у молодих авторів двома невеличкими оповіданнями, сповненими традиційного «поважного» іронізування – над літературними штампами, над самонавіюванням надуманих хвороб. Це характерні для Аркадія так би мовити «невигадані історії з життя», які піддивився автор.

До поетичного розділу увійшли твори молодих поетів, які активно працюють над розширенням жанрового, стильового, мовного спектру української поезії.

Метафоричність, вигадливість, іронічність – такі основні ознаки поезії Максима Еделя і Насті Котляр. Вони намагаються поєднати книжну інтелектуальність і сучасну молодіжну субкультуру з її сленговістю, викликом, епатажем, зниженою лексикою. «Без ГМО та консервантів. З натуральними барвниками» – так можна цитатою з Насті охарактеризувати принцип цієї поезії.

Поезія Анни Кириленко – світла, «дівоча», і, незважаючи на намагання хмарки дорослих проблем набігти на чоло, вона залишається «дівчинкою трирічною, посмішкою в повітрі».  

Валерія Лазебна та Ірина Пономарьова шукають себе, шукають свою стежку у житі поезії. Це складно. Побажаймо ж їм успіху! 

Від відкриття до відкриття рухається Володимир Худенко. І кожен його творчий здобуток – будь то проза, пісня чи вірш – приємно дивують. Його поетичний світ вражає широтою – тут і кадебісти, і якийсь нетрадиційний Вінграновський, і шахіди, василіски, єврейські священики, гімназистки, шалави, солдати, відьми, потерчата, навки, міністри, політики та інша чортівня. Поетичне осмислення світу у Худенка глибоке і відповідне часові, його мова жива, образність небанальна.

Наприкінці є добірочка моїх пародій на вірші молодих авторів, які друкувались у попередніх «Орфеях». Вовк – це, кажуть, санітар лісу, тоді пародист – це санітар поезії, який стежить за тим, аби не було хворих і слабких віршів, образів, рядків. А тільки сильні і здорові.

Загалом, ще раз переглянувши верстку перед виходом книги у світ, відзначу – це сильна збірка цікавих і перспективних авторів, які заходились біля священної справи – берегти рідну мову, рідну поезію, близькі усім нам цінності, створити за мірою свого обдарування щось красиве і корисне для людей.

Чи згодиться це кому-небудь? Поживемо – побачимо. Принаймні деяку надію вселив у мене короткий діалог анонімних юзерів на одному з літературних інтернет-форумів:

- Кому потрібна сучасна українська поезія?! 

- Мені. Коли психую. А потрібна зараз - хоч ріж.

Сергій П’ятаченко,

кандидат філологічних наук, доцент кафедри зарубіжної 

літератури СумДПУ ім. А.С.Макаренка, 

голова журі обласного літературного конкурсу «Орфей-2010».

ПОЕЗІЯ
Максим ЕДЕЛЬ

Народився у м. Суми у 1990 р. Студент 4 курсу історичного факультету СумДПУ. 

Не кохаюсь у красному письменстві, терпіти не можу метеликів і квіти.

                                                 * * *
Знаєте, це трапляється, коли сонце приймає форму автомобільної фари.

Саме в такі хвилини між ними виростає реальна стіна плачу,

І вони нещадно вибивають із неї цеглу, мов покупці – товари

На свято, ламаючи кігті собачі.

Просто проходять часи, коли ти називаєш її Боні, відгукуючись на Клайд,

Коли вже не в кайф помирати поряд.

Вона б все одно тебе відшила – відстрочила і викинула, як забракований слайд,

Психоделічний жахливий сон і випадковий погляд.

Про таке все одно не кажуть вголос, про таке тихенько роблять намисто,

Просовують місяць у місяць і місто у місто,

І все для того, щоб більше не повертатись на це лобне місце.

Анна КИРИЛЕНКО 

Студентка 5 курсу інституту філології СумДПУ. Друкувалась в альманахах «Орфей», «Слобожанщина молода». 

Полюбляю бути собою.

                * * *
Лінія долі на лівій долоні

Якось беззвучно щемить.

Я розумію, що серце в полоні,

Ще зовсім трохи, ще мить.

Лінія щастя майже хвиляста.

Лінія серця – вогонь.

Так захотілося знову упасти

На перехрестя долонь.

Анастасія КОТЛЯР
Студентка СумДУ. Журналістка. Член Сумської літературної студії «Орфей» і ТЗ «Паркан». Друкувалася в альманахах «Орфей-2006», «Орфей-2008»,  «Орфей-2009» та в альманасі «Поетех» (2010). Володарка рудого кота Кірпічя і поступливого альтер-его.

                                    * * *
Довкола твоєї шиї жіночі руки по лікоть,

Сухі, наче намисто з курячих лапок на шиї вудуїста.

Оберігають, певно. Від тих, чиї руки тебе ще не торкались.

Або торкались не дуже. Або торкались уявно.

Довкола твоїх стегон жіночі ноги по п’яти.

Жіночі ноги без спідниць, з червоними нігтями,

Зігнуті в колінах (деякі у зворотну сторону, як у коників).

Довкола твоїх ребер і трохи нижче довге жіноче волосся 

Намотане. Темне і світле. Скуйовджене. Міцне.

Дивлюся, хрещуся і не знаю, куди губами притулитись,

Аби поцілувати у самого тебе. Глибоко і звільняюче поцілувати.

Валерія ЛАЗЕБНА 

Народилася 1993 року в Конотопі. Студентка філологічного факультету Ніжинського університету. Член Конотопської літературної студії «Джерела». Має публікації в альманахах «Весняні кольори» (Суми, 2006), «Земляки» (Київ, 2007), «Слобожанщина» (Суми, 2008), «Конотоп молодий» (Конотоп, 2009), у місцевій та обласній пресі. 

                  ***

Мово моя!

Можливо, між мов міжнародних

Малопомітна, маловідома.

Можливо, між мовами модними – 

Малесенький малахіт між м’ятою.

Мова моя!

Могутнім магнатом м’ята,

Мечем металевим міряна,

Мовляв, малороська! Мовчати!

Мужніла, мислила, мріяла…

Минуле минало.

Машини міняли мажари,

Масштаби міняли межі.

Мова моя мерехтіла

Маківкою дрібномережаною.

Мудра, м’яка, миломовна.

Мужня, могутня, мила.

Муза моя! Мадонна!

Мрія моя милокрила.

Ірина ПОНОМАРЬОВА

22 роки. Доки людина шукає себе, доти вона може з упевненістю стверджувати, що вона живе. Я шукаю себе.

                * * *
Ця розпатлана осінь по місту

розкидала свої сліди,

почіпляла залізне намисто

на дерева і на дахи.

І кружляла у вальсі бостоні

перед натовпом сірих птахів.

Я відчула себе сторонньою –

хто до міста її пустив?!..

Володимир ХУДЕНКО 

Народився в с.Карабутове Конотопського району 1988 року. Навчається на третьому курсі СумДУ. Має поетичні публікації у місцевій пресі, в альманахах «Орфей-2008» (Суми, 2008) і «Конотоп молодий» (Конотоп, 2009). Лауреат Міжнародного літературного конкурсу «Гранослов» (2008).
Київські строфи - 1
	1.

Все перекручене, Пасха тепер чужа,

Та визирає Явдоха з-за того рогу,

Та збайдужіле росте і росте божа,

Робиться Богом - 

Сонцем, Ярилом, твоїм і моїм життям.

Виклич ключ, василіск пролітає небом.

Все перекручено: пастир і попадя,

Опер і ребе.

2.

Нині в вокзали, провулки, кленки, метро

Все виростає, холодна війна іскриться.

Тут галала, що твоє, що моє ребро – 

Тута столиця,

І не брестимеш за мною, мої хрести

Вже не нестимеш – за ґратами  Київ, Київ

Весь у квадраті вікна, і т.п. понти

Армій Батия.
	3.

Висни, ти висни, Славуто моя єдна.

Страсті Христові закінчились дата в дату.

Там, на Орданці, давно вже гуде весна

Та Божа мати

Ризи пере;  по Грушевського мовчки йду,

Йду по Грушевському мовчки твоїм солдатом,

Києве мій, і мерців заказних веду

До військкомату.
4.

Предки встають з могил, і до брата брат,

І до сестри сестра, - ой ви, сестри, горе

Вам, молодії; ви видите сей парад,

Видите гори?

Предки приносять жертви, брати братів,

Сестри сестер, і по Банковій КДБісти,

Сестри твоїх братів, і твоїх катів

  Вічні невісти,


	5.

Сестри, зигзиці обранені, сестри-сни,

Сестри ЧК, МГБ, ЦРУ, Масада,

Сестри незримої програної війни,

Трої, Бєлграда.

Сестро, ти, сестро - і руки летять в Дніпро,

Лиса Гора проліта не як птах, а як відь-

Мачка;  за нею летить і летить перо -

Сестро, ти, Либідь.
6.

Просто іду, не питаю, куди іти,

Просто іду, як татарин на штири шляхи.

Буду нести себе, а також хрести,

Пріч од Аллаха,

Пріч од його очей;  я зміню режим,

Будуть рости мінарети в ясу і вище.

Кину себе і усе, чим до цього жив,

На попелище,
7.

Де ні душі - потерчата гарцюють лиш

(О нечестива твар!), потерчата, навки,

Біси, анчутки - гяурові із імли

Очі ув скалках.

Нині знесу Софію, най струменить,

Нині знесу на Андріївськім кляту церкву.

В городі Килії в мене нема жони -

 Як мені стерпіть
	8.

Вашу наругу? Півострів - моя земля.

Дайте мені ятагани, аркани хана -

Ні, вибачайте, те все говорив не я -

То моя рана.

Я ж просто йду, не питаю, куди, і ось

Вийшов Хрещатиком - просто іду по сліду.

Що, ти питаєш, під ребра мені вп’ялось?

Пояс шахіда.
9.

Страшно іти, заблукати між сих світів.

Бабця Європа все лізе і лізе в двері.

Мабуть, і Стус кривувато писав про Львів

В лишеній ері,

Мабуть, Орхан написав би про Київ гірш.

Ти заспокоюєш власне єство, не більше.

Може, між сих кам’яних чи бетонних ніш

Є й твоя ніша,
10.

Може, між сих будинків НСПУ - 

Націонал-соціальних пілотів учнів -

Тліє війна в Криму, і усе в диму,

Тліють онучі,

Тліють братки, кенти, гімназистки; кри-

Ло пролітає, летить над пекельним краєм.

Осінь в твоїй ще півкулі кричить: «Прикрий!»

В води Дунаю.


ПАРОДІЇ

Сергій П’ЯТАЧЕНКО

Керівник літературної студії «Орфей»

НЕ ПИШИ ПРО СЕБЕ

Не пиши про себе.

Мені це байдуже.

Мені байдуже, яку книгу ти читав днями,

з ким ти бухав,

навіть як ти кохав

дуже,

як тебе ганяли менти

і як прикордонники тебе ганяли.

Не пиши про себе.

Чхати я хотів на твої метафори, метонімії.

Не бреши мені!

Не пиши мені!

Не пиши про себе, мерзотнику!

Не пиши про себе.

Напиши про мене.

Погадай мені на гущі, яхонтовий.

Пиши про мене дужче!

Олег Романенко 

Що ж ти пишеш, мерзотнику, знову, напевно, про себе?

Тебе мало ганяли менти? Тобі треба нової халепи?

Я ж казав – і не раз – що кому до писання твого?

Напиши, напиши вже про мене – про яхонтового.

Не шкодуй метонімій, метафор, гламуру і лаку –

І сідай, і пиши. Не бухай, не бреши, не балакай!

Розвелось самохвалів – спочинку не знають і сну.

Передай їм усім – хай про мене чимдужче писнуть!

І тоді Романенко вже точно підкорить Європу,

А не вірить як хто – то нехай поцілує… у лоба!

      Презентацію альманаху «Орфей-2010» завершить останній куплет із вірша Володимира Худенка «Київські строфи – 2».

10.

Смішно вертатись в провінцію в глупу ніч,

Смішно вертатись в провінцію в пізню осінь.

Сестро, твоє волосся спадає з пліч,

Сестро, ти боса.

В холод і стужу осінніх моїх Сумщин

Зорі мигтять, провідниці дрімають скраю,

Лине обабіч осінніх доріг полин,

Юність минає.

Рубрика – «Розповіді про бардів»

Мисляча людина Сергій Шишкін 
Уперше за 20 років творчої діяльності відомий бард видав альбоми. Одразу два

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1806/117/64098/   

(газета «Україна молода» за 22.12.2010 рік)
Олександр ЄВТУШЕНКО    

У 1989 році на перший Всеукраїнський фестиваль української співаної поезії «Оберіг» уперше злетілися молоді артисти, яких згодом назвуть батьками–засновниками цілого жанру — Андрій Панчишин, Марія Бурмака, Стас Тризубий, Олександр Смик, Едуард Драч, Сергій Шишкін. Останній вирізнявся тим, що акомпанував собі не на гітарі, а на клавішних інструментах. На другому «Оберезі», у 1990–му, Сергій отримав Гран–прі, а на третій «Червоній Руті»(1993) — титул лауреата. Пізніше він брав участь у журі кількох знакових імпрез, таких як «Тарас Бульба», «Срібна підкова». Будучи жителем провінційного, але гордовитого і з легендарною історією містечка Володимир–Волинський, він створив фестиваль «Володимир», яким опікується вже 15 років. Щороку «Володимир» збирає на своїх майданчиках найкреативніших, найцікавіших артистів з усієї країни. За 20 років творчої діяльності Шишкін записав 5 повноцінних альбомів, але не видав жодного. Утiм невдовзі (щось у лісі здохло) вийдуть друком «Западенська зима, весна, літо...» та «Мисляча людина» — два альбоми співака, які можна позиціонувати як вибране і найкраще від Сергія Шишкіна.
 　

— У середині 80–х кожен із нас, бардів, мав свій специфічний досвід спілкування із структурами КСП (клуби самодіяльної пісні). Щоб вижити у тих жорстких тоталітарних умовах, вони свідомо не заглиблювалися у соціально–політичну тематику так, як це робили ми. До речі, мій польський аналог — це клавішник–бард Гжегош Турнау, дуже дорогий і шанований виконавець, центр стилю й естетики. Я пригадую як у КСП усіляко обмежували наші «походи» у суміжні жанри. Наприклад, ти не міг застосувати якісь джазові елементи, бо отримував ярлик космополіта. Власне тому ми й побили горшки з КСП і назавжди вийшли з тих структур.

— Знаю, що для тебе є непростим питання власного позиціонування як артиста.
— Якось Сашко Положинський на форумі в інтернеті зауважив, що я в його розумінні роблю український шансон. Не той непотріб, який споживає маргінальна публіка колишнього Союзу, а дійсно благородний напрям, де є і музика, і слово, де є сенс. До речі, я справді поважаю і Шарля Азнавура, і Турнау, і багатьох інших. Живучи фактично під польським кордоном у Володимирі–Волинському, я слухав багато польської музики і віддавна відчував, що Польща активно інтегрована у життя європейської спільноти. Одного разу від концерту геніального Чеслава Нємена у Львівській опері мені просто знесло дах. І я в нього багато чого навчився. 

— Ти називаєш себе представником урбаністичної, тобто міської культури.
— Хоча мої батьки не з міста, себе я свідомо вважаю представником міської культури. Традиційно всі навколо вважають, що колискою української цивілізації є село і нічого, окрім фольклору, не бачать. Але забувають, що справжні потужні інформаційні потоки існують лише у місті...Що це означає? Усе просто — якщо наші міста не стануть українськими з усіма складовими, то ми, програвши інформаційні війни, можемо втратити незалежну державу... 

— Знаю, що ти майже у буквальному сенсі живеш в інтернеті...
— Для мене мережа сьогодні — основний спосіб комунікації. Усі нові треки я розміщую в інтернеті, там же відстежую реакцію зацікавлених. У ЖЖ разом з Едуардом Драчем ми відкрили свою сторінку, аби активніше спілкуватися з «братами по духу». До речі, людей на свої концерти ми теж збираємо віртуально, взагалі будь–які проекти готуємо за допомогою інтернет–ресурсів.

— Через 20 років творчої діяльності одночасно виходять два твоїх альбоми. Це нагадує відому біблійну притчу про «час збирати каміння»...
— Не так давно ми з колегами відзначали 33 роки моєї творчої діяльності. Саме на тому концерті я остаточно переконався, що мої диски потрібні людям. Пісні з альбому «Мисляча людина» робилися ще у 90–ті, і там усе замішано на болю, на свідомій драматизації пісенних мотивів. З іншого боку, там присутні епатажні речі, таке собі невимушене трюкацтво. «Западенська зима» — робота двох останніх років і концептуально, так би мовити, це хитріший альбом. «Западенська зима» — цілком патріотична пісня, але бере за душу не гаслами, а чимось іншим... Я б сказав, заміною ментальних кліше цілком людськими переживаннями. «Балада про пана Степана» — це також зразок не галасливого патріотизму.

— Хто з твоїх друзів–музикантів найактивніше долучився до створення тих пісень?
— Це, передусім, Григорій Лук’яненко — гітарист групи «Рутенія» і продюсер тих релізів. З ним у мене цілковите взаєморозуміння. Яскраве джазове забарвлення надають трубач Олег Баковський та Василь Карапулько, який грає на саксофоні, флейті, сопілці, губній гармоніці. 

Вечером 9 декабря на Малой сцене Севастопольского Дома офицеров Черноморского флота РФ состоялся творческий вечер Владимира Губанова 

сайт http://www.sevbardafisha.narod.ru/ 
Встреча ценителей бардовского искусства с Владимиром Губановым прошла одновременно с презентацией его нового CD-проекта «Второй круг», книги стихов «Речитатив» и аудиокниги с аналогичным, как у печатной новинки, названием. 
Концерт открыла руководитель Севастопольского отделения Национального союза писателей Украины поэт Татьяна Воронина. Она отметила значение появления в Севастополе первой аудиокниги и призвала литераторов города последовать примеру В.Губанова и активнее реализовывать свое творчество в таком виде медиаиздания. 
В первой части своего выступления В.Губанов представил песни, составляющие основу его нового CD «Второй круг». Прозвучали «Балаклавская элегия», «Журавли», «Юный апрель», «Звезда полей» и другие новинки творчества севастопольского барда. Определенное внимание у публики вызвали вокальные произведения «Корабелочка» и «Послевоенное детство» на стихи Людмилы Резник. Проявивший себя в роли композитора этих произведений Владимир Губанов исполнил их вместе с вокалисткой Мариной Зацепиной. 
Вторую часть концерта составила обойма из наиболее «проверенных» на публике песен – «Реквием по линкору «Новороссийск» и «Песенка о Стрелке», «Зурбаган» и «Фронтовое танго», «Авантюристы» и «Севастопольский Король». Авторский концерт В.Губанов завершил песнями «Эскимо» и «Кружева севастопольских улиц». После заслуженной порции аплодисментов он призвал присоединиться к нему соратников по бардовскому жанру Сергея Шишкина, Станислава Тарана, Владимира Сиволобова и Игоря Сухенко и спел вместе с ними неувядающую «Ай-Петри».

Рубрика – « Фрагменти презентації-2 » 
Гіркий «миколайчик» від Ліни Костенко 
У січні письменниця презентує свій перший роман «Записки українського самашедшого» у восьми містах України

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1805/164/64070/
(газета «Україна молода» за 21.12.2010 рік.) 
Валентина КЛИМЕНКО   

17 грудня, в останній робочий день перед святим Миколаєм, шанувальники літератури отримали царський подарунок — у видавництві «А–Ба–Ба–Га–Ла–Ма–Га» вийшов друком прозовий дебют великої поетеси Ліни Костенко «Записки українського самашедшого». «Цей «миколайчик» він не дуже солодкий, — сказала на прес–конференції в агенції «Укрінформ» Ліна Костенко. 
…

ДОВІДКА «УМ»

 Поема Ліни Костенко «Берестечко» з ілюстраціями Григорія Якутовича, видана «Либіддю» у 2010 році, мала загальний тираж 14000 примірників, а збірка «Гіацинтове сонце», яку впорядкувала Ольга Богомолець, розійшлася тиражем 5000 примірників, на додруковування додаткового тиражу, за словами директора видавництва «Либідь» Олени Бойко, пані Богомолець згоди не дала.

 

ДО РЕЧІ

 Наступного року у видавництві «Либідь» має вийти монографія про Ліну Костенко «Є поети для епох» авторства Івана Дзюби. Швидше за все, книжка вийде ближче до ювілею Івана Михайловича — 26 липня 2011 року йому виповниться 80.

Рубрика – «Спостережливий поет трагічної епохи»
      26 грудня 2010 року у радіопередачі «Поезія» Василь Герасим’юк нагадав, що 112 років тому в слободі Кантемирівці Воронезької губернії народився Євген Плужник. Закінчивши гімназію у Боброві він з 1918 року живе на Полтавщині, а з 1921 року в Києві, де вчився спочатку на ветеринара, а потім – актора. Інститути покинув, бо шукав своє призначення. 

      У передмові до книжки «Євген Плужник. Поезії» (Київ, 1988 рік) Леонід Череватенко написав: 

      «Рішення повністю присвятитися літературі у нього збігається з рішенням бути саме українським поетом. Як з ним сталася отака метаморфоза? Під впливом кого і чого? З якої причини? Коли саме?

      Найскоріше – в Києві. Найімовірніше – під сукупним впливом багатьох чинників. Беззаперечно, українцем він почував себе з дитинства, любив українську мову, літературу, «пісні… Шевченка». Ще в гімназії його приголомшило святкування столітнього ювілею Т.Шевченка, точніше – заборона святкувати цей ювілей. Що таке любов народу до свого поета – це тоді Є.Плужник побачив на власні очі. Українцем він був, «але до певних меж». Таким би й лишився, коли б не революція. Це вона розкрила йому очі на призначення й істинне значення рідної мови, літератури. І те, що це сталося не десь там, а в Києві, де точилися найзапекліші змагання за новітній український Ренесанс, за відродження української культури, надиханої високим духом демократизму і народності, найпередовішими ідеями доби, це – закономірно. А не потрапив би Є.Плужник, саме в ці бурхливі роки на Україну, до Києва, нізащо б не відбувся він як митець питомо український.»

      З 1924 року твори Євгена Плужника регулярно з’являються на сторінках часописів «Нова громада», «Глобус», «Життя й революція», «Червоний шлях». У 1926 році вийшла книжка «Дні», а в 1927 році збірка «Рання осінь». Збірка «Рівновага» була написана у 1928-32 роках, але надрукована після його смерті. У грудні 1934 року його заарештували, а 28.03.1935 засудили до розстрілу, але замінили вирок на 10 років ув’язнення у таборі «СЛОН» (Соловецкий лагерь особого назначения), де він помер 2 лютого 1936 року. Кілька сотень в’язнів-українців табору «СЛОН» були розстріляні 1937 року в урочищі Сандормох у Карелії на честь святкування 20-річчя Жовтневої революції.
      У рубриці «Скарби поезії» бюлетень №8 (42) (www.bardlitopys.sumy.ua/docs/infbul42) публікувалися вірші Є.Плужника. Пропоную твори, які прозвучали у радіопередачі «Поезія».
Петро Картавий
	                  * * *

Знаю, сіренький я весь такий,

Мов осінній на полі вечір…

 - Тягарем минулі віки

   На стомлені плечі!

Серце здушили мені – мовчи!

О, майбутнє моє прекрасне!

    Чуло серце тебе вночі,

    Що ж, – нехай собі серце гасне!

Хтось розгорне добу нову – 

І не біль, і не гнів, не жертва!

    Воскресінням твоїм живу,

    Земле мертва!

                   * * *

Я – як і всі. Штани із полотна…

І серце моє наган…

Бачив життя до останнього дна

Сотнями ран!

От! І не треба ніяких слів! – 

За мовчанням вщерть зголоднів.

Зійде колись велетенський посів

Тишею вірних днів!

Ось і не треба газетних фраз!

 - Біль є постійний біль! – 

Мовчки зросте десь новий Тарас

Серед кривавих піль!

                    * * *

Сідало сонце. Коливалися трави.

Перерахував кулі, – якраз для всіх!

А хто з них винний, а хто з них правий! – 

З-під однакових стріх.

Не схибить куля – не стогнатимуть довго.

Подивилися, – поле! Ромен з трави…

Передній, мабуть, ходив, – так човгав:

Черевики скривив.

Сховалось сонце. Сутеніло помалу.

Час би й росі!

А хтось далеко десь генералу:

 -  У с і.
	              * * *

Впало – ставай до стінки! –

Сперся плечем на ганок…

Тільки й згадав: у жінки

Грошей нема на ранок.

І ні жалю, ні болю.

Бачив – нагана наставив…

Ніби виконував ролю

В нецікавій виставі.

Тільки й думок – на ранок

Хліба нема у жінки…

      Ганок.

      Труп біля стінки.

                 * * *

Притулив до стінки людину,

Витяг нагана…

Придивляйсь, дітлаха, з-за тину, –

Гра бездоганна!

Потім їли яєшню з салом,

До синців тисли Мотрі груди…

      О, минуле! Твоїм васалам

      І в майбутньому тісно буде!

                 * * *

…І ось ляжу, – родючий гній, – 

На скривавлений переліг…

 – Благословен єси, часе мій!

Навчи мене заповітів своїх!

Розцвітайте, нові жита!

…А на кожному колосі – мука моя…

О, воістину час ратай!

Славословлю його ім’я.

Благословен єси, часе мій!

О, жорстокий! І весь в крові!

 – Це нічого, що я мов гній – 

Під посіви твої нові!

 – Бо ось вірю: зросту колись, – 

І до когось вітрами: – Жни! –

…Серце, серце моє! Навчись

Тишини…


Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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